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I morfars have

Der var bedst i morfars have, når sommeren

var ved at være forbi.

Når blommerne faldt ned fra træerne og

æblerne fik røde kinder.

Træerne i den store have lignede morfar:

De var krum-bøjede, knortede og små. Måske

var de lige så gamle som han.

Det var min anden sommer-ferie fra skolen,

og tre ud af de seks uger var gået.

„Jeg troede, at sommerferien varede læn-

gere,“ sagde jeg til morfar.

Når morfar smilede, var der kun rynker i

hans ansigt.

„Ja, sommerferien er altid for kort. Sådan

var det også, da jeg var lille.“

Når jeg boede hos ham i ferien og i week-

enderne, sov vi i det lille grønne træhus.

Morfar havde lige malet det. Det havde et

vindue i hver side, og der var kun et enkelt rum.
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Om natten lod han vinduerne stå åbne, og så

hørte vi tit ugler.

Intet var så dejligt som at være på besøg

hos morfar. Hvis jeg havde fået lov, ville jeg

helst have boet hos ham altid. Jeg hjalp ham

med at plukke ribs og vande blomster, og når

jeg ikke havde lyst til det, så jeg i hans bøger.

De stod i den reol, hvor også bolsjerne var.

Jeg måtte kun få ét hver dag. De lå altid i den

samme blik-dåse, og det var altid den samme

slags. De fandtes kun hos morfar.

Bagest i haven stod skuret, hvor morfar

gemte sine have-redskaber. Her stod riven med

den knækkede tand, og her stod kurvene til

frugt. I reolen ved væggen lå tulipan-løgene

spredt ud over nogle gamle aviser.

Om vinteren kunne man knap nok være i

det lille skur, for når det blev efterår, skulle der

også være plads til havemøblerne.

Men nu var det sommer, og bænken og det

hvide bord stod, som de plejede, tæt ved regn-

vandstønden i skyggen under valnøddetræet.

Fluerne smagte på kage-krummerne på min

tallerken og pudsede så deres ben. Der lugtede

af nyslået græs og af jord.
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„Fortæller du videre på historien?“ bad jeg

morfar. Det bedste var om eftermiddagen, når

han drak kaffe, og der var tid til historien.

Det var altid den samme historie. Den hand-

lede om Kaptajn Søbjørn, som sejlede på havet

i sin gamle skonnert og hele tiden søgte nye

eventyr.

„Nå ja, historien,“ sagde morfar og strøg sig

over de hvide skægstubbe som altid, før han

begyndte. „Hvor var det nu, vi kom til sidste

gang?“

„Kaptajn Søbjørn har hugget armen af en

kæmpe-blæksprutte,“ sagde jeg. „Blæksprutten

havde angrebet ham og ville trække hans skib

ned på havets bund. Heldigvis havde kaptajnen

diamant-dolken, som han havde fået af Bolsje-

kongen Citronfjæs, fordi han havde hjulpet

ham mod De sure Dingoer.“

„Nå ja, det er rigtigt. Det var lige dér, vi

kom til i går.“

Morfar tændte sin pibe og pustede lyse

skyer ud i luften.

Så sagde han: „Kaptajn Søbjørn og hans

femten matroser havde ikke fået mad længe,

så de glædede sig over blæksprutte-armen.“
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Jeg nikkede. Jeg vidste ikke engang, at der

fandtes kæmpe-blæksprutter, men nu kunne jeg

næsten smage dem på tungen.

Morfar fortsatte:

„Blækspruttearme er nemlig sjældne. Der-

for er de en delikatesse. Men kaptajn Søbjørn

kunne ikke vide, at de befandt sig på den del af

havet, hvor kæmpe-blæksprutterne er giftige.

Det vil sige, han ville selvfølgelig have opdaget

det, hvis han havde haft sit kompas.

Du husker måske, at han havde mistet sit

kompas.“

Jeg nikkede.

Selvfølgelig kunne jeg huske det.

Det var ikke længe siden, at en storm havde

skyllet deres skib ind på en sandbanke, hvor

det sad fast i flere dage.

En aften, da det var blevet mørkt, kom der

en masse små robåde med De enøjede Pirater

i. Mens Kaptajn Søbjørn og hans matroser lå

og sov i deres hængekøjer, sneg piraterne sig

om bord på skibet og bandt hele mandskabet.

Så huggede de alt, hvad der ikke var boltet fast.

Også kompasset, og det var en stor ulykke.

Morfar lagde armen om mig.
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„Fordi de skulle spare på drikkevandet,

blev de nødt til at koge blæksprutte-armen i

havvand. Ingen af dem vidste, at kæmpeblæk-

sprutte-arme, der bliver kogt i saltvand, bliver

dobbelt så giftige som før. Ikke engang Kaptajn

Søbjørn var klar over det. Han sad på dækket

og ventede utålmodigt på, at vandet på petro-

leums apparatet begyndte at koge. Han følte, at

en ny storm var på vej. Skibet var begyndt at

gynge, og vandet i gryden skvulpede frem og

tilbage.“

Også gennem morfars have fór der pludse-

lig et vind stød og krusede vandet i tønden. Et

gult blad gyngede på vandet, som om det var

kaptajnens skonnert.

Sådan var det tit, når morfar fortalte.

Så blev vandet i tønden til havet, som Kap-

tajn Søbjørns skib sejlede på.

„Og hvad skete der så?“ spurgte jeg.

Også morfar kiggede med sine lyse øjne på

vandet, som om det var dér, historien foregik.

Så sagde han:

„Pludselig så kaptajnen, at det, han troede

var en storm, i virkeligheden var en kæmpe

grifs vingeslag.“
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Morfar holdt en pause. „En skygge faldt

på skibet, blæsten blev til orkan, og griffen

skød ned fra himlen. Dens klør var skarpe som

knive.

„For pokker og kanon slag!“ røg det ud

af Kaptajn Søbjørn. Han havde ikke tid til at

trække sin dolk, men nåede lige at gemme sig

bag en rulle tov. Griffen slog kløerne i blæk-

sprutte-armen og fløj af sted med sit bytte.“

Jeg havde taget morfars ru hånd. „Og så?“

„Højt oppe mellem skyerne begyndte grif-

fen at slingre. Med ét slog den kolbøtter og

ravede som beruset rundt i luften. Beruset –

det var den også. Den havde spist blæksprutte-

armen, og giften var begyndt at virke.

Hverken Kaptajn Søbjørn eller matroserne

forstod, hvad der skete, da den tunge krop

styrtede ned. Griffen havnede – klask! – lige

foran dem på dækket. Den var død. Stendød.

Nu havde de ikke nogen blæksprutte-arm, men

til gengæld havde de kød.“

„Var giften blevet uskadelig i griffens

mave?“ spurgte jeg.

Morfar nikkede og lagde piben væk. Det

betød desværre, at historien var slut for i dag.
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„Fortæller du videre i morgen?“ bad jeg.

„Selvfølgelig,“ lovede han og lagde sin

tunge hånd på mit hår. „Har vi nogensinde

glemt det?“

Nej, det havde vi ikke.
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Kaptajn i morfars have
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